
Київський державний лінгвісти.-ший університет 

На правах рукопису

САМОПАЛОМ Наталія Григорівна

С ГРУ К1УРНО-СЕМАН№ЧНІ ТА ФУНКЦІЙНІ ОСОШЩСТІ 
ііеприкмЕТниюши 4РАЗ з деприкдатаиюн І У 

СУЧАСНІЙ АНГЛІЙСЬКІЙ ШВІ

Спеціальність 10 ,02 .0і*. - германські мови

А в т о  р е ф s р а т 

дисертації на здобуття вченого ступеня 

кандидата філологічних наук

К-иІ н -  І ‘) '5



ЛНН Б України ім.В.Стефаника /гь з в .

0 0 7 5 4 8 2 5  ( V )

гооота виконана на кафедрі граматики та Історії англійської 

мови Київського державного л ін гв іст и чн о го  університету

Науковий керівник: кандидат філологічних наук, 

доцент Е.Я.МОРОХОБСЬКА

Офіційні опоненти: доктор філологічних наук, 

професор О.П.ВОРОБЙСВА

кандидат філологічних наук, 

доцент С.І.ШТАПЕНЮ

провідна установа: Київський державний педагогічний 

університет їм. М.П.Драгоманова

Захист відбудеться " " 1995 р. о годині

на засіданні спеціалізованої вченої ради К И З .14.01. по присуд­

женню вченого ступеня кандидата наук у Київському державному 

лінгвістичному університеті /252215, Київ, вул. Червоноармійсьиа, 

7 3 /.

З дисертацією можна ознайомитися в науковій бібліотеці 

університету.

Автореферат розісланий 1995 р.

Вчений секретар '

спецІвлТоо?а.чоТ вченої рали ^Л.П.СЧЄЛЯКОЬА

» lh



Парадигма сучасних лінгвістичних досліджень характеризуєть­

ся концентрацією Інтересів дослідників на когнітивних аспектах 

функціонування мош, що передбачав аналіз процесів засвоєння, 

систематизації та використання людиною ІнЬормацІІ при мовній ко­

мунікації. Вивчення мови в аспекті II гносеологічного змісту - од­

не з найважливіших завдань лінгвістичної семантики ДолшанськиЧ 

I960/, що розглядає значення у зв'язку з від ображеним у ньому 

знанням. Завдяки розробці питань лінгвістичної семантики стало 

можливим застосування для постановки та вирішення лінгвістичних 

проблем даних ФілоссФИ, психології, гносеологіг, інформатики та 

Інших галузей знання, що безпосередньо зайняті вивченням пізна­

вальної діяльності людини. Лінгвістика, в свою чергу, постачає 

для всіх вищезгаданих галузей науки той матеріал, який є необхід­

ним для з ’ясування способів зберігання та переробки знань люд­

ською свідомістю /Жаботинська 1992/, оскільки мова самою своєю
о

природою призначена для передавання дискретних одиниць Інформації 

/Килшанський 1975/ через кодування останньої за допомогою мовних 

одиниць. Найновіші когнітивдо орієнтовані дослідження спрямовані 

не тільки на вивчення пізнавального змісту структур людського пі­

знання та свідомості, але й на аналіз тсго, яким чином цей зміст 

трансформується у вербальний зміст у процесі мовно-мисленнєвої 

діяльності, на дослідження зв'язку когнітивних структур Із вер­

бальними, що досягається методом моделювання ментальних процесів 

за допомогою мовних структур /Г.А. ван Делк, к.Н. Караулов, 

В.Б.Касевич, С.Д.Кащелйсщ, Г.В.КолшанскиЙ, Р.С.Махмурян, Э.Я.Мо- 

роховская, В.А.Норинский, Т.В.Старцева, И.П.Сусов, P . Johiison- 

Laird д  у руслі такого нового напрямку лінгвістичних досліджень 

Іде також поглиблене вивчення таких проблем, які не є новими, 

але ні в якому разі не можуть вважатися остаточно вирішеними.
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Однією з таких проблем е проблема мовних одиниць. При застое уваж І 

когнітивного підходу до вивчення мовних явиш дослідження мовних

одиниць ведеться у когнітмвно-функціинсму аспекті, що передбачав, 

зокрема, виявлення та облік семантико-аунчщйних властивостей мсв- 

них одиниць, що беруть участь в організації монно-мисленневої дія­

льності людини як вербальні репрезентації концептуальних структур.

Основним засобом концептуальної репрезентації знань виступає 

модель ситуації /Г.А.ван ДеЛк/, а вербальними репрезентаторами ос­

танньої е синтаксичні одиниці мови. Тему дослідження когнітивних 

та рв|еренц[йних аспектів 4тнкШснування синтаксичних одиниць вияв­

ляє не тільки властивості, Іманентно прггамані цим одиницям як м.в- 

ним даностям, але також допомагає розкрити закснсмірності, у від­

повідності з якими виникають, Існують та змінюються інші даності, 

що корелюють з ними - структури концептуального простору суб'єкт/, 

що мислить.

В зв'язку з цим видається а к т у а л ь н и м  прослідкувати 

особливості функціонування дієприкметникової Фрази з дієприкметни­

ком І як мовного репрезейтатора певної концептуальної структури, 

що належить до ментального простору носія мови, причому такий мов­

ний репрезентатор має певну ре{>еренц[.'1ну співвіднесеність Із фраг­

ментом об’єктивно Існуючої ДІЙСНОСТІ.

Н а у  к о в а  н о в и н а  дисертаційного дослідження по­

лягає в тому, шо в ньому реіеренційна віднесеність, семантика та 

ФункцІ снування дієприкметникової Фрази розглядається в ксгнітивно- 

логічному аспекті на основі синхронної реконструції процесів мов- 

но-мисленнєвої діяльності, що відбуваються при цьому.

Р о б о ч а  г і п о т е з а  дослідження полягас в тому, 

що дієприкметникова Фраза з діеп; икметником і проявляє Функцій- 

Н И Й  синкретизм, тобто здатність одночасно виступати І як предикат
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внаслідок своєї дієслівної природі , що проявляється в II суб'єкт­

ній орієнтації, та як детермінант ситуації, що є слідством част­

кового руйнування ознаки дієслівності у дієприкметника І та пре- 

дик^тної атракції останнього. Як детермінант ситуації дієприкмет­

никова fpaaa проявляє себе единицею суперсинтаксичного /текстово­

го / рівня, що бере участь у нормуванні тексту та реалізації його 

змісту.

О б ’ є к т о м  д о с л і д ж е н н я  в дієприкметникова 

фраза з дієприкметником І , що традиційно розглядається як преди­

кати о-орієнтована та виконує адвербіальну функцію у реченнях із 

суб *окт ом-ан гропонІмом.

П р е д м є т вивчення складають структурно-семантичії 

та Функцій! особливості даної мовної одиницг в реченні та тексті.

М а т е р і а л о м  дослідження служать 4000 прикладів, які

Ілюструють Функціонування мовних одиниць, що розглядаються, ці 

приклади одержано методом суцільної вибірки з худоюіх текстів 

сучасних англомовних авторів загальним обсягом 3500 сторінок.

Робота переслідує дві взаємопов'язані ц і л і :  виявлен­

ня структурно-семантичних характеристик дієприкметникової &разі 

з дієприкметником І, які детермінують особливості ТІ вживання, 

та всебічне дослідження функці^ної орієнтації та Функцій даної 

мовної одиниці в тексті.

Досягнення поставлених цілей передбачає вирішення слідую­

чих конкретних з а в д а н ь :

- розглянути синтаксичний статус дієприкметникової фрази з

дієприкметником І та II інутрішню побудову, беручи до уваги 

семантику складаючих II компонентів;

- розглянути ре*'еренцІ>'нІ особливості дієприкметнико іоі Фрі- 

зи та характер їх взаємозв'язку з II внутрішньою структурою;

- дослідити предикятну природу д сприкметниковог І ра-
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зи , особливості II структурно-семантичної локалізації у реченні 

та характер Функційн о- с емантично[ орієнтації;

- визначити характер відносин дієприкметникової Фрази 8 мат­

ричною предикацією речення;

- установити особливості текстового Функціонування Яеприюет- 

никової фрази;

- виділити характерні текстові ситуації, в яких Функціонує 

мовна одиниця, що досліджується.

ІТри вирішенні завдань, що їх поставлено, в роботі виконують­

ся певні м е т о д и  та процедури лінгвістичного аналізу: ме­

тод лінгвістичного моделювання, метод синхронної реконструкції, 

синтаксичної трансформації, логіко-семантичного, пропозиційно- 

логічного та комунікативно-семантичного аналізу.

О с н о в  н і  п о л о ж е н н я ,  ЩО в и н о с я т ь с я  

н а  з а х и с т :

І . Синтаксичний статус дієприкметникової Фрази з дієприкмет­

ником І як дієслівного словосполучення та ступень II синтаксичної 

розгорнутості є визначаючим Фактором, що впливає на характер ре- 

ферениійної співвіднесеності мовної одиниці, що розглядається. Ця 

залежність проявлясться в тому, що ядро дієприкметникової Фрази, 

що його представлено дієслівною лексемою з облігаторними комплемен­

таторами, характеризується загальнореФеренційною /сигндаїкативнсю/ 

співвіднесеності) з загальним поняттям про дію чи процес, що репре­

зентується, а дієприкметникова Фраза, що II представлено дієслів­

ною лексемою з облігаторними та факультативними комплементатора­

ми, а також Із модифікаторами субстантивно1 о елементу комплемента­

тора, характеризується конкретною референции ос /денотативною/ 

співвіднесеністю з конкретною дією чи процесом, що відбувається 

в реальній дійсності або у вигаданому художньому світі.
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2 . На підставі семантичного аналізу дієприкметниково-ускладае- 

ного речення як синтаксичної структури, що являє собою кінцевий 

продукт мовно-мисленнеаих перетворюючих процесів, які за вихідні 

пункт масть ментальний образ об'єктивної ситуації, видасться мож­

ливою синхронна реконструкція трансформаційно-генеративного базиоу 

дієприкметниково-ускладненого речення, а такой мовно-мисленневих 

процесів, що приводять до формування Його семантичної та синтаксич­

ної структури.

3. Дієприкметникова Фраза локалізується в дієприкметниково- 

ускладаеному реченні та виявляє ФункЩЙно-семантичну орієнтацію 

на суб’єкт та на предикат матричного речення. Суб'єктна орієнта­

ція дієприкметникової фрази передумовлюється и  предикатною приро­

дою, І це дозволяє мовній одиниці, що розглядається, виступати рв- 

презентатором ода сто з основних компонентів концептуальне)! ситуа­

ції - дії /ознаки/ предмету /суб'єкту ситуації/. Одиниця неРІнІтної 

предикації, що Формується таким чином, репрезентує концептуальну 

ситуацію в коміресованій ФормГ, що е проявленням принципу мовної 

економії. Предикатна орієнтація дієприкметникової Фрази витікає з 

адвербіальних властивостей дієприкметника І як дієслівної форми та 

е умовою ФункцІ иного сиікретизму дієприкметникової фрази, яка є 

здатною виступати супутнім предикатом та адвербіальним модифікато­

ром основного предикату одночасно.

4. Дієприкметникова Фраза з дієприкметником і виявляє себе 

одиницею текстового рівня, функціонуючи в текстOBO-ЄКСТЄНСІЙНИХ 

ситуаціях, де служить засобсм передавання відаосин залежного так­

сису /темпорально-логічних відносин/.

5. В текстово-інтенсійних ситуаціях дієприкметникова Фраза з 

дієприкметником I як Форма дієслова когнїтинної семантики виступає 

засобом чи ражен ня асоціативно-логічних зв’язків між п роп озині-ними
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установкам та їх аргументами в ментальному просторі суб’єкту, «о 

■поить.

Т е о р е т и ч н е  з н а ч е н н я  дисертаційної роботі 

полягас в тому, шо вона вносить певній здобуток у дослідження ме­

ханізмі в Функціонування мовних одиниць з урахуванням загальних 

закономерностей мовио-мисленнсвої діяльності суб’екта-мовда; сприяє 

подальшому розвитку теорії синтаксису тексту в реЬеренЩальяасу, 

семантичному та Функціональному аспектах; являє собою конкретну 

розробку в галузі логічної семантки.

П р а к т и ч н а  ц і н  н і с т ь  роботі полягає у мож­

ливості застосування II основних положень у курсах теоретичної та 

практичної граматики англійської моет при вивченні неФінІтних дів- 

сліших конструкцій. Основні результаті роботи мсиуть бутя вжкорис- 

таяі також прі навчанні письмової та усної англійської мові у пла­

ні текстопобудування; при читанні спецкурсу з функціональної гра­

матики англійської моні, при написанні курсоних та дашіожих робіт 

з англійської Філології, а також при складенні метсдичниж розробок.

А п р о б а ц і я  р о б о т і .  Основні результати дослід­

ження відображено в публікаціях автора , а також було представле­

но у вигляді доповідей на конференціях "Художній текст у культурно­

му, Філологічному та лінгвістжчндау аспектах" /Київ 1991/, 2* та 

Эй Міжнародних наукових конференціях "Мова та культура" /Київ 

1993, 19 94/, на Всеросійській науковій коій>еренціі Принципі 

функціонального опису мови" /Катеринбург 1994/, а також на наую- 

во-практичних конференціях молодих учених КДШМ /Київ 1991, І°92, 

ііШ /, Результати дослідження було обговорено на засіданні кафед­

ри граматики та Історії англійської мови Київського державного 

л^нгвістичнсго університету /і 994/.

С т р у к т у р а  р о б о т и .  Дисертаційне дослідження
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складається зі вступу, трьох розділів Із ицсновками по кока ому з них, 

загальних висновків, списку основної використаної літератури, пере­

ліку джерел Ілюстративного матеріалу.

У в с т у п і  дається обгрунтування вибору теми, визнача­

ється II актуальність та новизна, об'єкт та предмет дослідження, 

його цілі та завдання, вказується матеріал дослідження та метали 

Я сто аналізу, встановлюється теоретична значимість та практична 

цінність роботи. Формулюються положення, що виносяться на захист.

У п е р ш о м у  р о з д і л і  розглядаються питання, 

пов’язані зі встановленням лінгвістичного, синтаксичного та ре;>е- 

ренШИного статусу дієприкметникової Фрази з дієприкметником I ,  ви­

значаються особливості II внутрішьої структури та характер варіатив­

ності II  компонентів, а також обгрунтовується взаємозв'язок між 

внутрішньою структурою мовної одиниці, що розглядається, II синтаг­

матичною довжиною та характером рв1>еренціПноІ співвіднесеності.

У д р у г о м у  р о з д і л і  визначається характер 

структурно-семантичної локалізації дієприкметникової Фрази та II 

ФункцІ снування у дієприїжегниково-ускладненсму реченні, установлю­

ються основні типи дієприкметниково-ускладнених речень та залежність 

Функції дієприкметникової Фрази від типу дієприкметниково-ускладне­

ного речення, в якому ваш локалізується. У даному розділ також 

проводиться синхронна реконструкція трансформаційно-генеративного 

базису дієприкметниково-ускладнєного речення на основі відновлення 

мовно-мисланнєвих процесів, що перетворюють ментальний образ ситуа­

ції ДІЙСНОСТІ як вихідний момент мисленнєвої діяльності суб'єкта 

у семантичну, а потім І синтаксичну структуру діеприкметниково- 

ускладненого речення.

Т р е т і й  р о з д і л  присвячено визначенню типових 

текстових ситуацій Функціонування дієприкметниково! Фрази та ала- 

л[зу темпорально-логічних /таксисних/ та асоціативно-логічних
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відносин, що встановлюються між дієприкметниковою Фразою та Фініт­

ною предмкаиіею у різних типах текстових ситуацій.

ї  в и с н о в к а х  узагальнюються одержані результат, 

формулюються основні висновки проведеного дослідження та накт ча­

ються перспективи подальшого дослідження.

О с н о в н і й  з м і с т  р о б о т і .

Для лінгвГстики останніх років стала характерною увага до 

знакового боку мовних одиниць, до їх денотат тав ості та рєферент- 

ності. Особливій Інтерес являє погляд на синтаксичні одиниці як 

на певні знаки у зв’язку з тим, що їх девотативність має специфіч­

ній характер на відміну від слів та номінативних словосполучень.

Ця специфіка обумовлена тим, що останнім часом лінгвістичні до­

слідження одержали нову орієнтацію - до центру уваги дослідників 

на зміну кореляції "слово - поняття" переміщусться кореляція 

"речення /висловлення/ - ситуація /подія/" /Н.Д.Арутгиова/. 

Мовною Ьормою для вираження ситуації та події с одиниця синтакси­

су - речення, зміст як сто необхідно пршозиЩйний, тому що 11 сто 

концептуальним корелятом виступає судження /пршозищя/. таким 

чином, подія та ситуація, а також їх складові частини - дії - 

с денотаташ синтаксичних мовних одиниць, що розглядаються як 

знаки особливого тиіу.

Дія як складова частина ситуації репрезентується різноманіт­

ними мовними засобами, серед яких чільне місце належить дієслову 

та дієслівному словосполученню. Мовна одиниця, що розглядається 

у даній роботі, є різновиди* дієслівного словосполучення, І то­

му як віртуальна одиниця виступає нсмінатором дії чи процесу, ре­

презентуючи в мові узагальнені поняття про останні.

При актуалізації у мовленні / а синтагматиці/ внаслідок діє­

слівної природи дієприкметникової Фрази з дієприкметником і вста-

ноплюється два типи синтагматичних зв’язків - лІвобічни«/субпскт-
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ний/ та велика кількість правобічних зв'язків /об’єктних та адвер­

біальних/. Завдяки правобічним зв'язкам дієприкметникова ііреза з 

дієприкметником І характеризується як словосполучення, причому 

II  специфіка полягас в тому, що , будучи одиницею, актуалізованої) 

в синтагматичному ланцюгу, вона виявляє властивості, які дещо, від­

різняються від властивостей п  віртуального існування.

Принципово можливі два способи актуалізації дієприкметникової 

Фрази з дієприкметником І а тексті: і /  актуалізація у формі струк­

турного мінімуму дієприкметникової фрази, лексичне наповнення якого 

не перевершує мінімальних вимог моделі /проста дієслівна Фраза/, 

як у прикладі А / :

^  /Т  Раі£<£/ abruptly *Bd Indicating the door

та 2 /  у вигляді розгорнутого дієслівного словосполучення, коли лек­

сичне наповнення перевершує субстанціалізацію власне структурного 

мінімуму відповідної моделі Дієприкметникової Фрази з дієприкмет­

ником I /розгорнута дієприкметникова Фраза/, як у прикладі /2 / :

/- /A t  last, Е Й М  ав inward gesture of detachment. X went' 

in / I .  Murdoch/.

На відміну від простої, розгорнута дієприкметникова Фраза 

с не просто номінатором дГІ чи процесу, але також виступає в ролі 

їх к о н к р е т и з а т о р а ,  характеризуючи при цьому пред­

мети, що беруть участь у дії чи процесі, з боку їх якостей, кіль­

кості, будь-яких властивостей тощо. Це дає підстави стверджувати, 

шо, якщо проста дієприкметникова Фраза характеризується с и г н и- 

ф і к а т и в н о ю  співвіднесеністю з з а г а л ь н и м  по­

няттям про будь-яку одну дію ЧИ процес, то розгоріута дієприкмет- 

з- s- iiu
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никова Фраза може характеризуватися також [ д е н о т а т и в ­

н о ю  спГввІднесен[стю з к о н к р е т н о ю  дЕею чи процесом, 

що виконується чи відбувається у конкретній позамовній / об'єктив- 

нСй/ ситуації, її зв'язку з щм не можна не погодитися з висловлен­

ням про те, що "складне словосполучення репрезентує з ’єднання де­

кількох окремих значень - сигніфікатів, в результаті чого утворює­

ться яова номінативна одиниш, Ідентифікація та розуміння якої 

базуються на адекватному сприйнятті певно[ реальної єдності пред­

метів, явищ та їх властивостей" /Г.В.Колшанськии/, 3 цього можли­

вим є висновок, що, чим більш розгорнутим є словосполучення, тобто 

ЧИМ більше ВОНО включає компонентів, ТИМ бїЛЬИИМ Є ступень Чого 

конкретизації по певним параметрам об'єктивної ситуаіщ, скла­

дову частину якої вено репрезентує, [ з додаванням до словоспонуче­

ня кожного нового ксміоненту сигніфікат новоутвореної одиниці не 

розширюється, а, навпаки, звужується. Це звуження відбувається до 

тих пір, поїси розгорнуте словосполучення не набуває здатності ре­

презентувати ДІЮ ЧИ процес, що відбуваються лише в ОДНІЙ-СДИНІЙ 

конкретній ситуації при суворо обмежених умовах та з суворо визна­

ченим набором учасників та об’єктів. Це майна пояснити на.прикладі 

послідовного додавання елементі »-конкретизаторТв до дієприкметника [ 

та формування дієприкметникової фрази як розгорнутого словосполу­

чення;

/З / She went about the kitchen cooking

cooking dinner

cooking chicken for dinner

cooking for dinner pieces of 
chicken

cooking for dinner pieces of 
chicken she had bought

cooking for dinner pieces of 
chicken she bed bought in 
» sudden burst of eitrevegsnoe

/X>. Q u e o c k /
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Даний приклад наочно демонструє етапи послідовного просування 

від поняття про ситуацію як категорію сенсу, тобто узагальненого 

уявлення про неї, до поняття про актуалізовану ситуацію, тобто II 

конкретне втілення, ДЖ.ЛІЧ в цьому відношенні проіснував розрізняти 

situation та the occasion of a situation , Просте XIеі'ЛІвне сло­

восполучення, що стоїть на самому початку вищезгаданого ланцюжку 

перетворень, репрезентус узагальнене поняття про означену дію. То­

му проста /нерозгорнута/ дієприкметникова фраза характеризується 

з а г а л ь н и м  типом референтен ото призначення.

Розгорнуте д єслівне словосполучення, навпаки, передає дискре- 

тизоване понят-я про дію чи процес, тобто таке поняття, яке не мо­

же бути зведене до набору лише найбільш типових ознак цієї дії чи 

процесу, а вказує також на .Індивідуальні, одиничні його ознаки, що, 

влесне, й надас Щй дескрипції конкретного характеру. Значить, на 

відміну вГд простої, розширена /розгорнута/ дієприкметникова Фраза 

мас конкретно-рефереищине призначення, або ж характеризується 

к о н к р е т н и м  типом референції.

Розгорнута дієприкметникова Фраза утворюється в результаті 

цІла>о ряду синтаксичних процесів, хід яких також аналізується в 

дисертаційному дослідженні, що реїеруєтьсн. Це синтаксичні про­

цеси зовнішньої експлТиитноІ комплементації /обов'язкової та факуль­

тативної/ та мошгіЧкацІГ субстантивних елементів хоялементаторГв.

7 світлі одерваних даних про ЦІ процеси «дається можливим розгля­

нути загально-реФеренцІ*інІ та коякретно-рвіеренигані дієприкметни­

кові Фрази з точки зору їх структурно-семантичної предсташівності.

В дисергтацГ-'нсму дослідженні робиться висновок, що структурно- се­

мантичною моделлю загально-реФеренШ^ної дієприкметниково!: рази

е кшбїнаЯя дієслова у формі дієприкметника І з  о б о в ' я з ­

к о в и м и  коплементами, які доповнюють синтаксичну валботнг^ть 

.5'
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дієслівної лексеми. Що ж стосується кснкретно-реререніяйнжх аи НИЦЬ; 

то тут загальна картина дещо складніша. Конкретно-реРеренЩйні 

діеіюикметникові Фрази являють собою розширені дієслівні словоспо­

лучення, а останні можуть бути двох різновидів: і /  відповідати 

структурній моделі "дієслівна лексема «■ обов’язковий кошлемен- 

татор ♦ Факультативний ксмиементатор" та З / відповідати структурні*1 

моделі "дієслівна лексема*- обов'язковий комплементатор + факульта­

тивний кошлементатор + модифікатори субстантивного ядра компле­

ментатора". Т дисертаційному дослідженні показано, що дієприкмет­

никові 'іірези, які відповідають другій моделі, відображують дію 

та пов’язану з нею ситуацію детальніше, ніж перші, І тому ступень 

їх конкретності е більш високім. Це дозволяє ГОВО{ИТИ про них як 

про к о н к р е т н о - р е ф е р е н ц і й н і  с и л ь н о -  

в и з н а ч е  н і  денотатоіи, а дієприкметникові Ьрази першої 

моделі позначити як к о н к р е т н о - р е ф е р е н ц і й н і  

с л а б о в и з н а ч е н і  денотаторн.

Ступень синтаксичної розшреності Дієприкметникової Ррази 

с визначаючим Фактором І для Інших властивосте4 Щєі мовної оди­

ниці. Синтагматична довжина /а це I е ступень синтаксичної розши- 

реності, як показано в роботі/ пов’язана відносинами прямої за­

лежності з Інформативністю дієприкметникової Фрази /чим більше 

синтагматична довжина, тим вищим є ступень нФормативностІ зга­

даної мовної одиниці/. Синтагматична довжина пов'язана відносина­

ми зворотньої залежності з вірогідністю II з ’явлення в тексті 

/чим більшою є синтагматична довжина, тим меншою є кількість 

можливих контекстів включення I тим, відповідно, меншим в ступень 

II очікуваності в тексті/.

Внутрішня структура та особливості референції дгсприкметни-

кової Фрази з дієприкметником I обумовлюють характер II  локаліза-
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Ш І та Функціонування у склад одягать більш високого рівня мовної 

Ієрархії. Вивчення Функціснування мовної одинищ необхідно передбачає 

аналіз II зв'язків з оточуючим контекстом - як мовним, так І поза­

мовним, якиЯ часто с вирішальним Фактором пр* реалізації II струк­

турно-семантичних та Функційних особливостей. Контекст розуміється 

у даному дисергаціиному дослідженні як мовне оточення, завдяки 

якому І у взаємодії з яким одиниця може реалізовувати свою Функцію 

/А.В.Бсндарко/. Впорядкований набір елементів, з яким мовна одини­

ця, що вивчається, входить у безпосередню граматичну та синтаксич­

ну взаємодію, тобто II граматичний та синтаксичний контекст, по 

відношенню до якого визначається дистрибуція ЩсІ одиниці та II 

синтаксична позиція, одержав найменування м і  к р о к о н т  е к с -  

т у , Для дієприкметникової :'рази з дієприкметником І, що розгля­

дається в даному дослідженні, мі кроконт екст ОМ Є ОДИНИЦЯ Фінітної 

предикації - речення, в якому дана одиниця локалізується. Тому 

дієприкметниково-ускладнене речення правомірно визначити як к о н - 

т е к с т  л о к а л і з а ц і ї  ЩєІ мовної одиниці.

М а к р о к о н т е к с т  функціонування мовної одиниці яв­

ляє собою більш розширений контекст, Із яким одиниця, що розгля­

дається, не вступас у безпосередню синтаксичну взаємодію, але під­

дається опосередкованому семантичному впливу. Мовна одиниця, у 

свою чергу, внаслгдок Функцій, що виконуються нею, певним чином 

у зворотньому напрямку впливає на макроконтекст. По відношенню до 

синтаксичних одиииш» /і ,  таким чином, до дієприкметникової Фрази, 

що тут ррз рлядаеться/ макроконтекст ом виступають одиниці тексто­

вого рівня - абзац, абзаиний комплекс, ц іл іс н и й  текст.

Оточення, шо піддається ФункШЙному впливу мовної одиниці, 

виступає по відношенню до неї к о н т е к с т о м  її ф у н к ­

ц і о н у в а н н я ;  Якто контекст локалізації си такоичної оди­

ниці співпадає з II мікроконтекотом, то контекст функціонування
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може являти собою як більш вузьку, гак І розпюрену в порівнянні з 

мікроконтекстом область: від якогось окремого елементу мгкроконтексту 

до всієї області макроконтексту, що на прикладі функціонування діє­

прикметникової фрези з дієприкметником і показано у дослідженні, 

шо рвЬеруєтьея.

Речення з дієприкметниковою Ьразою з дієприкметником І як син­

таксична одиниця являє собою білатеральне побудування, що характе­

ризується планом змісту та планом нирахення.

Формування плану змісту /семантичної структури/ речення з діє­

прикметниковою Фразою відбувається в результаті цілого ряду мовно- 

мисленнєвих операцій, вихідним об'єктом яких вистулає узагальнений 

образ позамовної ситуації, який піддається процесам екстенсіивої 

та Інтенсіиної дискретизації /О.А.КсшомІйцева/.

МисленнєвІ та мовно-мисленнєві процеси внаслідок своєї ідеаль­

ної природи не підлягають безпосередньому спогляданню, І тому аде- 

квяним методсм дослідження цих процесів виступає лінгвістичне моде­

лювання, яке можливо ЗДІЙСНИТИ на основі с и н х р о н н  ОІ 

реконструкції /С.ІЛотапенко, ЛЛ.Чахоян/ , тобто відновлення ви­

хідного об*єкту та послі дуючих мисленнсвих перетворюючих операЩй 

на базі аналізу кінцевого продукту мовно-мисленнсвої діяльності — 

мовленнєвого твору. Це стає можливим прв застосуванні широко випро­

буваного в л ін гв іс т и ц і  методу трансформацій. ТрансФврмаЩйний ме­

тод дослідження являє собою лінгвістичне представлення переходу 

від концептуального побудування /глибинної структури/ до синтаксич­

ного побудування /поверхневої структури/.

Вихідним пунктом мисленнєвих операцій є концептуальна ситуація, 

яка являє собою ментальне відображення ситуації объективно! дійсно­

сті, Концептуальна ситуація як сдине Ціле с продукте*» ментальної 

спвраи І екстенеГ иоі дискретизації, при якій відбувається виділен-
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ня ситуації з числа інших, що складають потік подій /Н .Д.Арутюно­

ва/, Підставою лля екстенсІиноГ дискретизації ситуації є наявність 

в ній ознаки стабільності, цілісності. ЦІ властивості ситуація 

виявляє завдяки єдиності, незмінності та рівності самому собі 

суб’єкту ситуації, образ якого виступає "точкою опори" та центром 

Формування оитуацІІ як єдиного цілого.

Безпосередньо за операцією екстенсіиної дискретизації Іде 

операція ІнтенсіиноІ дискретизації-, суттю якої є виділення елемен­

тів внутріїїяьої структури ситуації, на основі якої визначаються 

суб'єкт та Його діяльність як складові компоненти цілісної ситуації. 

На відміну від образу суб'єкта ситуації, уявлення про його ді­

яльність не має стабільного характеру. Зовс[м навпаки, один І то» 

же суб’єкт в одній і ті» же ситуації може одночасно здійснювати 

практично необмежену кількість різноманітних по свої»* природі дій. 

Тому саме уявлення про Дії та ознаки суб'єкту є підставою для 

внутрішньої дискретизації ситуації як єдиної, але немонолітнсі 

цілісності.

Процес Інт єн сінної дискретизації ситуації проходить у три 

етапи, кожен з яких завершується побудуванням більш абстрактної 

в порівнянні з попереднім моделі об'єктивної ситуації.

Перлим етапом процесу інтансійної дискретизації ситуаЩІ в 

о т  р у к т у р у в а н н я , щ о  передбачав виділення суб'єкту 

та йсго ознак та дій як окремих компонентів структури ситуації.

На ньому етапі створюється модель ситуації, яка має радіальну 

структуру: в центрі моделі знаходиться ментальний образ суб’ єкта 

ситуації, також знаходять відображення я моделі різноманітні 

дії та ознаки, якими характеризується даний суб»єкт в даній 

ситуацЛ. Наступний етап cnepaull Інтенсіиної дискретизації - 

а б е т р  а г у в а н н я ,  суттю якого є відсторонення від 

великої більшості різноманітних дї*і та ознак суб'єкта csrryatrir
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одночасно з виділенням найбільш Сстотних з точки зору споглядача 

/мовця/ дій та ознак, які потім підлягяють означенню за депсмогою 

мовних засобів. Модель, одержана наприкінці цього етапу, зберігає 

радіальну структуру попередньої модел , відрізняючись від остан - 

ньої лише кількістю компонентів. Означення мовними засобами еле­

ментів концептуальної ситуації потребує [х представлення у вигля­

ді ЛІНІЙНИХ структур, тему що мив ні побудування відрізняються 

ознакою лінійності /одк омі рн ості/. Тому модель об'єктивної ситуації, 

що II одержано на третьому етапі Інтенсіиної дискретизації - ета­

пі л і н е а  р и з а ц і ї  - має вигляд лінійного побудування, 

максимально призвичаєного до подальшої вербалГзаВДІ. Це І е логіч­

на модель об’єктивної ситуації, що являє собою суб'єктио-предикатну 

структуру - препозицію. Препозиції мають властивість Інтегрувати­

ся в поліп роп озиційні формули, які складаються з двох та більше 

елементарних бінарних пропозицій. Поліп роп озищйна меносуб'єктна 

Формула І складає трансформаційно-генеративний базис для подаль­

шого формування синтаксичної структури дієприкметниково-ускладне- 

ного речення з дієприкметником і , яка утворюється на подальших 

етапах Формування мовленнєвого твору як результат синтаксизацц 

одержаної поліпрепозиціадої моносуб’єктної формули.

Складне концептуальне утворення, або псліпрепозищина Фор­

мула, якою є легіко-єемантична структура речення з дієприкметни­

ковою фразою, репрезентується на поверхневому рівні складним 

предикаці^яим утворенням, або полі предикативною конструкці-ею.

Всі Т-процеси, що діють при цьому, підкорені єдиному принщшу - 

принципу мовної економії, який полягас в максимальному скороченні 

одиниць плану вираження при зберіганні без зм^н одиниць плану 

змісту, що призводить до асиметрії дієприкметниково-ускладнено- 

го речення. Асиметрія полягяє в тому, що пропозиЩ>'ний змі;ст 

однієї з пропозицій одерн./с поверхневу репрезентацію в конденсо-
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ваяІЙ формі дієприкметникової фрази, що порушує однозначність від ­

повідності одиниць плаву змісту одиницям плану вираження.

Синтаксизація полІпрспозиціЯноІ формули як складного концеп­

туального утворення, що відбуваються з урахуванням принципу мов­

ної екснсмІІ, являє собою складну трансформацію - впорядкований 

процес, шо підкоряється певним правилам А-правилам/. Для генерації 

речення з дієприкметниковою Фразою реле вант ними є Т-п ранила опу­

щення одиниць, то дублюються, зокрема, опущення суб'єкту, що 

дублюється. В англійськіл мові опущення одиниць, що дублюються, 

відбувається, як правило, у друпму компоненті складного утворен­

ня, а корелюсчиЛ елемент Із nepracre коміоненту стає загальним для 

обох к он стиг центів /Е.Я.Мороховська/.

Розгорнення пршесу синтаксизацІІ, при якому відбувається 

опущення елемента, що дублюється - суб’єктора Sr у складі 

другої предикації, яка репрезентуе другорядну протозипріну лінію:

На схемі показано, що в результаті опущення суб’ єкт ора другої 

предикації суб'єкторна валентність предикатора залишається неза- 

повненою, предикатор приймає нфінітну Форму, внаслідок чого від­

бувається компресія поверхневої структури побудування. В одержа­

ній трьохелементні^ структурі /яку можна позначити термінсм "син­

таксичний трином/ нерінітний дієслівний елемент здатем реалізувати 

властиву Йому суб’єктну синтаксичну валентність як безпосередньо, 

так І опосередковано.
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Безпосередня реалізація суб’єктного зв'язку нефінітного дівслцв- 

н ото елемента здійснюється шляхом установлення предикащлних відно­

син з суб’вктсм Фінітної предикації, який стає загальним для двох 

предикація, щи утворюються - Фінітної та неФіщтноі.

/ V  І / . . . /  took off «у «hit* overall, thinking fast / I  Jlurdooh/

I  took off mjt «hit* overall { I  «а в t M n H n e Xet>

7 даному прикладі дієприкметникова (>раза thinking faat 

семантично не співвідноситься з дієсловом Фінітне предикаЩГ, але 

безпосередньо співвідноситься з суб’єктом і виконує Функцію д о ­

д а т к о в о г о ,  або ж п а р а л е л ь н о г о  п р е д и к а -  

т а .

Опосередкована реалізація суб'єктного зв'язку дієприкметником I 

можи бути здійснена шляхом встановлення дієприкметником І безпо­

середнього зв'язку з Фінітним дієсловом - матричним предикатом, 

який безпосередньо зв'язаний предикативними відношеннями [8 суб'­

єктом речення. Відносини дієприкметника І з дієсловом Фінітної 

предикації характеризуються синтаксігмим змістом залежності. Залеж­

ний статус дієприкметникової *рази при дієслові Фінітної преди­

кації визначав [І Функцію по відношенню до останнього - комплемен- 

тивну. Синтаксичні відношення, що встановлюються між дієприкметни­

ком І та дієсловом Фінітної предикаті, є більш тісними, ніж ті, 

що встановлюються між дієприкметником I та оуб'єктсм Фінітної 

предикації. Це стосується випадків, коли роль матричного предиката 

виконується дієсловом широкої семантики, яке репрезентує Дію на­

стільки узагальнено, що потребує обов’язкових ксмплементаторів, що 

виповнюють Його не синтаксичну, а пери за все семантичну валентність.

До таких дієслів належать дієслова apend, to vaate, to bother, 

to be buoy, to have trouble etc.
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/ 5 /  He spent the whole day organising «  fere well party for Beg 

Miller, another of the yeranda's ocoupanta. /D .Cusack/

/ 6 /  }20kV}e at tb* other letter*, they are all
the aaae / . . . /■  /J.Brain»/

Сильний ступ^йь семантичної эал лностТ дієприкметникової 

Фрази від матричного предикату Існує також в тих випадках, коли 

останній е носієм спіню вального значення, у тої час як дієприк­

метникова Фраза репрезентуй дію, що е об’ єкте»* спінювання:

/7 / Аа a farmer / . . . /  he did a good .iofr feeding a hungry world 

/В .Cuaaok/.

Тіснии семантико-сиьгсаксичнии зв'язок між дієприкметниковою фра­

зою та фінітним предиката* встановлюється і в випадках, коли 

дієслово матричного речення, не маючи актуалізаторі в лексично- 

семантичного значення, частково десемантизусться та виконує на- 

півслужбову роль знаменної зв’язки. В цій ролі найчастіше зустрі­

чаються дієслова руху та позиційної орієнтації, причому часто 

спостерігається ма^же повна лексикалізація словосполучень, що 

складаються з дчох дієслів: «оае running, go swining eto.

/8/ The last book was put in place on the тегу top, and then the 

shop-assistant а саше crowding to aee how it  looked from the 

front / I .Murdoch/.

/ 9 /  " / . . . / t h e y  told you that when you went stalking down to the 

Health Department, didn 't  they?" /D .Cusack/

У наведених прикладах семантика дісслів руху та позиційної 

орієнтації частково втрачається, причому внаслідок нерелевант- 

н ост І для контексту втрачається саме сема специфікації руху чи 

положення у просторі, в результаті чого основний акцент перено­

ситься на дієслово в формі дієприкметника І, який стає семантич­

ним центром мовної репрезентації ситуації. Функція дієслова пози­

ційної орієнтації в позиції предиката матричного речення полягав 

в тему, що він с носієм формальних покажчиків Фінітності,
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Все вищезгадане дас підстави визначити і'ункщю дієприкметни­

кової Фрези з дієприкметником І, яка встановлює сильний семанти- 

ко-синтаксични'*! зв'язок [з дієсловом Фінітної предикаті, як 

*г а о т м н у с к л а д н о г о  Ф у з і й н о г о  п р е д и ­

к а т у ,  тому що в подібних реченнях Фінітне дгеслово та дієприк­

метник [ складають одне неділене ціле - Фузійний /злитиі/ предикат. 

Про це свідчить неможливість трансформації на відновлення Фінгт- 

ноі предикації з дієприкметникової Фрази.

Дієприкметникова фраза з дієприкметником І може встановлю­

вати опосередковані зв’язки з суб’єктом і Іншим способом - шляхом 

установлення адаективно-спешИкативних відносин з усією Фінітною 

предикацією , а не з кожним II компонентом окремо. В такому 

випадку д єприкмегникова Ьраза, зберігаючи за собою роль паралель­

ного предикату, виконує також I Іншу Функцію - дегермінанта 

цілої ситуації, репрезентованої дієприкметниково-ускладненим 

реченням. Таким чином, дієприкметникова чраза виявляс Функціональ­

ний синкретизм предикатиоі та адвербіальна Функцій, виступаючи 

в ряді випадків д е т е р м і н у ю ч и м  п р е д и к а т о м .  

Часто вона проявляє здатність передавати детермінуючі відношен­

ня, не властиві адвербіаліям у "чистому вигляд", такі як відно­

шення узагальнення, конкретизації, оцінки та Інтерпретації, а 

також може репрезентувати подію - об'єкт оцінки.

/1 0 /  Getting read,y With feverish haste, Jen brushed her h 4  ^  round 

her shoulders, dabbed powder carefully over her face, spread 

her lipstick smoothly and evenly /D*Cueack/

/ 1 1 /  / . . . /  she went on packing, carefully adjusting the already 

neatly folded shirts and shorts, wrapping sandals and bro­

gues in paper and placing them in  the comer of her case 

with quiet concentration /D .Cusack/



/ 1 2 /  Mrs. Масу Wheeler and Mrs. Buster, augmenting the disaster,

fell upon them with the crow-like cries of distress 

/X .  Capote/

/ 1 3 /  Same as Samuel", she said, meaning her son, whom we all 

called Mule / . . . /

/T.Cfqjote/

/ 1 V  Dolly looked a sight, standing in the water with her winter 

skirt-suit hiked up / . . . /

/ Т .Capote/

- 2 1 -

Детермінантна суть дієприкметникової Фрази визначає II здат­

ність вступати у так звані "ФоричнІ зв’язки" /Е.Я,Мороховська/ з 

цілою п о с л ід о в н іс тю  речень, що слід розглядати як прояв її тексто­

вого характеру, тому що одиниця входить до складу ланцюжка завдя­

ки властивості кореференцІІ, що е типовою характеристикою тексту. 

Текстовість дієприкметникової Фрази є проявленням ПрсПОЗИЩ-ІНОІ 

суті детермінантів. Дієприкметникова Фраза, будучи детермінантою, 

характеризується тим, що пропозиЩИний зміст, який вербалізусться 

нею, предакусться Іншим препозиціям, що одержують мовну репрезен­

тацію в Інших реченнях тексту. Таким чином, мовна одиниця, що 

досліджується, виявляє риси, характерні для інтеграята мовного 

утворення, яке є більшим у порівнянні з псЛІпредикативною конст­

рукцією І маже бути позначено як предикаїїЯний комілеко тексту. 

Виступаючи Інтегрантсм предикатен от о ксмілексу тексту, ді епргк- 

метникова Фреза мас своїм призначенням репрезентацію маргінальних 

/периферійних/ елементів концептуально-лагічної структури тексту. 

Дієприкметникова фраза з д еприкметниксм І, будучи здатнею 

проявляти себе як одиниця текстового рівня, функціонуо в текст о-
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в их ситуаціях двох типів, які визначаються в залежності від семан­

тики предикат [в, що входять до складу діеприкметниково-ускладнено- 

го речення, В е к с т е н  о і и н о - т е к о т о в к х  ситуа­

ціях, що описують події світу реалій /зовнішнього по вГдаошеннп 

до Індивіда, що мислить/, дієприкметникова Фраза передав темпоральн си­

логічні відносини /відносини з а л е ж н о г о  т а к с и с у / ,  

а саме диференційовані та недяференцгиовані. Л*ь0РвнЩиовані 

таксисні відношення являють собою відношення одночасності - різно- 

чаоовості, де останні виявляються як відношення передування - по- 

слідування. НедаференЩиованІ таксисні відношення, що їх передає 

дієприкметникова фраза з дієприкметником I ,  реалізуються як від­

ношення псевдоодаочасності та неозначено-часові відношення /А.В.Бон- 

дарко/. В І н т е н с і й н о  - т е к с т о в и х  ситуа­

ціях, які описують події внутрішнього світу персонажа, дієприк­

метникова Фраза передає відношення асоціативності. ВД відношення 

виник; югь між аргументами праїозиді>ших установок, якими є дієслова 

перцептивної та ментальної сфер. Таким чинсм, в гнтенсі^но-текстових 

ситуаціях дієприкметникова Фраза передає відаошення м[ж змістами 

ментальних та перцептивних процесів Індивідуальної свідомості, 

які позначаються як асоціативні.

Проведене в роботі дослідження далеко не вичерпує змісту 

поставленої в роботі проблеми. Для подальшого дослідження діє­

прикметникової Фрази цікавим видасться II аналіз з точки зору 

II сполучуваності з Іншими засобами вираження як темпорально- 

логічних, так І асоціативних відношень в текстових ситуаціях; 

результативним може виявитися аналіз семантики та умов сполучу­

ваності дієприкметникової Фрази з дієсловом Фінітної предикації, 

коли обидва дісслова являють собою прспозиці^ні установки різних 

типів.



-23 -

О с н о в н і  п о л о ж е н н я  д и с е р т а ц і ї  

в і д о б р а ж е н і  у т а к и х  п у б л і к а ц і я х :

1. Когнитивный клміонент в семантике причастных Фраз о при­

частием I //Язык и культура : II Междунарсщ. конФ. : Тезисы,

Ч. 2 . - Киев, Е993. - С. 154.

2 . Реализация принципа языковой экономии на примере Функцио­

нирования причастной }разы с причастием I в современном английском 

языке / /  Пришиты Аункнишального описания языка : Тез. Всерос. 

науч. кейф. - Екатеринбург, 1994. - Ч. I .  - С. №.

3. Особенности отношений "система - среда" для непредикативных 

синтаксических единиц / /  Язык и культура: III Мекдународ. конф.: 

Тезиси докладов. - Киев, 1994. - С. 161.

4. Причастная фраза с причастием I как средство передачи отноше­

нии зависимого таксиса в причастно-ослоиненных предложениях /на 

материале современного английского языка/ . - Киев. 1994. - 15 с. - 

Рукопись предст. Киевск. гос. пед. инст. иностр. яз. Деп. в ППБ 

Украины от 02.09.94. .4 І7І-Р-94.
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В работе определяются языковой и референциальный статус причастной 

фразы с причастием I. взаимозависимость структуры и референциальной 

соотнесенности рассматриваемой языковой единицы, исследуется ее 

предикациоиная природа, взаимоотношения с основно!1 предикацией пред-
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ложения, в котором она локализуется, проводится классификация 

типов функциональной ориентации причастной фразы с причастием I 

в предложении и тексте, анализируется характер передаш. емых дан­

ной языковой единицей логико-семантических отношений /темпораль­

но-логических и ассоциативно-логических/, выделяются характерные 

текстовые ситуации функционирования причастных фраз с причастием I 

/экстенсионально-текстовые и интенсионально-текстовые ситуации/. 

Анализируется также логико-когнитивно-синтаксический цикл образо­

вания семантической и синтаксической структур пр.ичастно-осложнкнного 

предложения с причастной фразой с причастием I.

Ключевые слова: предикационная природа, предикативная струк­

тура, функциональная ориентация, логико-семантические отношения, 

когнитивный цикл, текст.

Samofalova Н• G. Structural, Semantic and Functional Pecu­

liarities of Participial Phrases in Modern English. Dissertation 

presented to acquire candidate degree in philology, speciality 

10 .02 .04 . - Germanic languages. Kiev State Linguistic Universi- 

ty, Kiev, 1994* In the thesis , the linguistic and referential 

status of participial phrases with ‘Participle 1 is determined, 

interdependence of the structure and the referential status of 

the language units, in question is established, their predicational 

nature and their correlation with the basic predicative structure 

of the sentence in which the participial phrase is located is 

investigated, the character of its functional orientation in the 

sentence and the logico-semantic meanings conveyed by the analy­

sed language unit as well as typical situations of text functio­

ning of the language units in question are defined.

Key words: predicat ional nature, predicative structure, f Ull- 

эпа! orientation, lo^ico-uemantic relations, text.
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